
请问您怎么称 你 么
ǐ è í ě ē ū ǐ à é í

ǒ ì ǒ à

인사 표현 6



尚
ǒ à ī à ǔ

药 赵
ǒ ì ī ī ì à à ǒ é
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您贵
í ì ì

ǒ ì ǒ à
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您贵
í ì ì

贵
ǎ ì ì

'저는 ____ 씨 입니다'를 겸손하게 표현하는 방법은?
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您 哪个 门
í ì ǎ ù é

门 门
ǒ à ù é ō ò ǒ ì ù é
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중국 사람도 ‘소속’이라는 표현을 쓰나요?

☞ ’소속’ 이라는 표현을 잘 안 씁니다.
대신 ‘어떤 부서 에서 근무한다’ 라고 함.

인사 표현 8



您 哪个 门
í ì ǎ ù é

研发 门 营业
ǒ à á ā ù é ō ò ǒ ì í è ù

'저는 ~ 부서에서 근무합니다.
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这 认识您很 兴
è ì ǒ í à è í ě ā ì

给您 这 会 会
ě í è ì ǒ í à ì ì ì ì
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给您 这 您
ě í è ì í à é à
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咱们 见过吗
á ǐ á à ò

见过吧 觉 您很
ě é à ò ǒ ě é í ě ǎ ú
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个
à è é à ǒ ǎ ǎ ú

个
à è é à ǒ ǎ ǎ ē
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请您 帮 请您 费
ǐ í ō ā ù ǐ í ō è ī

请您 顾
ě ǐ í ō à ù
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자동번역기에서 를 번역하면

'느낌'이라고 나오던데요?

☞ 자동번역기는아직한계가있음. 

실제로는 '신경을쓰다/걱정하다’ 라는의미!
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请您 谅
ǐ í ō à ě

请您
ǐ í ō ù ì
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